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Abstract: Estonian—Slavic lexicography has a long tradition and is rich in achievements.
In total, more than 120 Russian—Estonian and Estonian—Russian lexicographic manuals were
released in the form of phrasebooks and printed or online dictionaries. Estonian—Polish lexico-
graphy is represented by several phrasebooks and pocket-size dictionaries. For the Estonian and
Czech languages, there is only one dictionary and a phrasebook. Recently, a few projects have
appeared for the production of the Estonian—Ukrainian, Estonian—Bulgarian, and Bulgarian—
Estonian dictionaries but none of them have yet been completed. For other Slavic languages,
no compilation of bilingual dictionaries is conducted.
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ITo cmoBam 3. Pocc, B OCTOHUM «TpaJulisl NEPEBOIHBIX CIOBApPENH KUBET
Oornee Tpex ¢ MOJIOBUHOW CTOJIETUI», HO «O HAJIMYUH JICHCTBEHHOH JIGKCHKOIpa-
(pUUECKON CUCTEMBI SCTOHCKOT'O SI3bIKa MOXKHO TOBOPUTH JIHIIL B XX CTOICTHN
(Pocc 1998: 45). B nepuog Ilepsoii DctoHckoi pecybnuku (1918—1940) npo-
LIECC COCTABJIEHUSA U U3JAHMS IBYSI3bIUHBIX CIIOBApEil BBIMIET HA HOBBIN YPOBEHb.
«OCc00EHHO XOPOILIMM MOAOOPOM CJIOB 1 HEOOXOAMMBIM YUCIIOM YAAYHBIX Iepe-
BOJIHBIX COOTBETCTBHI OTIMYAINCH CIOBAPH, MOATOTOBIEHHBIE B 1930-¢€ rofpl. ..
B onpeneneHHOM OTHOIIEHUH 3TH CIOBAPH BIIOJIHE YAOBIETBOPSIOT MONb30BATE-
neit u cerogas» (Pocc 1998: 46). [Ipexne Bcero, 3T0 aHIIIO-3CTOHCKUHN, (PUHCKO-
JCTOHCKUH, MIBEJICKO-ICTOHCKUIN, HEMELKO-ICTOHCKUN U PyCCKO-3CTOHCKHUM CII0-
BapH. Kaxxiplil 13 HUX mepensaaBajcs MO0 HECKOJIBKO pa3 Kak B DCTOHMH, TaK H
3a ee npeaenamu (Pocc 1998: 47).

B copoxoBsie rogst XX B. pabora gekcukorpadoB B ICTOHUU B CUITY HCTOPH-
YEeCKUX U MICONOTMYECKUX MPUYUH ObUIa MPakTUYeCKH MPUOCTaHOBIeHA. JIumb
Ha pyoexe 1950—1960-x rr. BHOBb CTaJIi MOSABIATHCA ABYA3bIUHBIE cioBapu. Cpe-
I CJIABSHCKUX SI3BIKOB, IIPEACTABICHHBIX B KAUECTBE OJHON M3 Mapajuiesieil B Ta-
KHX CIIOBapsAX, Ha TIEPBOM MECTE, MO-IIPEKHEMY, OCTaBaJICA PYCCKUH S3BIK.

Ecnu roBopuThs B LENOM O IJIOAAX 3CTOHCKO-PYCCKOW JIEKCUKOrpaduu, TO
CJIEyeT OTMETHUTD, YTO Ha CETONHAIIHHUN I€Hb UMEETCS LEINbIN Pl UCCIIENOBaHUM,
MOCBSIILIEHHBIX PA3JIMYHBIM aCIEKTaM MU3Y4EHUS PYCCKOTO U 3CTOHCKOTO SI3BIKOB.
Brimyieno 60mp110e KOIM4ecTBO PyCCKO-3CTOHCKUX M ACTOHCKO-PYCCKHX JIEKCH-
Korpaduyeckux mocoOuil B BUe clioBapei u pasroBOpHUKOB. B TapTyckoM yHH-
BEpCUTETE 3allUIIeHa JOKTOpCKas AuccepTanus «BysS3bIuHBIN CIIOBaph U QyHK-
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LMOHANBHO 3HaunMble cBsi3u ciaoBa» O. H. [lannkoBoii, mocsimieHHas mpobieme
MPEACTaBIEHHS S3IKOBOIO MaTepHaa B ABYS3bIYHOM CIIOBAape Ha MaTepHalie pyc-
CKOT0 M 3CTOHCKOT O s13bIKOB. Kak ormeuaer O. H. [Tanukosa, «Pyccko-acToHckas /
ACTOHCKO-PYCCKask JEKCUKOrpadus. .. cylecTByeT okojo 120 JieT 1 HacUUTHIBaeT
okono 120 m3nanuii (He cuntas nepenusnanuil)» (I1ammkosa 2007: 7).

[lepBBI€ NBYSI3BIYHBIE CIOBAPH IJISl STOM Mapbl S3bIKOB OBLIM M3JaHbI B Oc-
TOHMH e1ie B KoHIe XIX B. B poiu mepBoro 3cTOHCKO-PYCCKOrO ClI10Baps BBICTY-
naet BoieAmui B 1890 r. cnoBaps M. 3anema «cTcko-pycckuii cnoBaps mo Bu-
neMaHy» (SALEM 1890). IlepBriii pyccko-3CcTOHCKHM cioBapb Wene-Eesti Sona-
Raamat nosuncs B 1885 1. (JoHANSON-PARNA 1885); coBaps BeIgepkal 5 nepe-
W3IaHUM, TOCTEAHEE U3 KOTOPHIX BHIILIO B 1917 1.

B uucne o0mux 1 yaeOHBIX clioBapell Ha TaHHBI MOMEHT uMeeTcsl 14 3CToH-
CKO-PYCCKHX, 31 pyCCKO-3CTOHCKMH M MO OJHOMY JABYHAIIPAaBJICHHOMY CIIOBaprO
(3CTOHCKO-PYCCKO-3CTOHCKHUH, PYCCKO-2CTOHCKO-pycckuii). Hanbonee 3HaYNMBI-
MU JIOCTH)KEHHUSIMU TIOCJIEIHEr0 BPEMEHH SIBIISIIOTCS OOJBIION 3CTOHCKO-PYCCKUI
cioBapb B 5 Tomax (EVS 1997-2009), 6omnbImoii pycCKo-3CTOHCKUH ClIoBaph B 4
tomax (POC 1984-1994) (mepenznanue 2000 r. BeIIIO B 2 ToMax: VES 2000),
OJTHOTOMHBIN pyccKo-3cToHCKUH cnoBaph (KAHAR 2000). [l qaHHOM S3BIKOBOM
Mapbl BBIILEN TaKKe sl OOLIMX pa3TOBOPHHUKOB: 3 3CTOHCKO-PYCCKUX, 9 pycCKO-
JCTOHCKHUX U 3 IBYHAIPaBJIEHHBIX 3CTOHCKO-PYCCKO-3CTOHCKHX.

Kpome Toro cymecTByer 60b1I0€ KOJINIECTBO Y3KOCTIEHUATBHBIX TEPMUHO-
JIOTMYECKUX CIOBAaped M TEMAaTHYECKUX pa3rOBOPHUKOB. M31aHbl 3CTOHCKO-pyC-
CKHE CIIOBApH CEIIbCKOX03IUCTBEHHON JIEKCUKH, CIOPTUBHBIX TEPMUHOB, CIIOBaph
1o OyXTaiaTepcKoMy y4eTy, TEXHUUECKHH, I0pUANYECKUN, SKOHOMUYECKUH U Ap.
Bcero mogoOHBIX ciioBapeii mMeeTcs Ha ceroaHsHui aens 6onee 10. Yncno cre-
IUATU3UPOBAHHBIX PYCCKO-3CTOHCKHUX M3/IaHUM B IBa C MOJIOBUHOM pa3a Ooblie.
Cpenu HUX — FeOJOTHYECKUM, XUMUUECKUN, TOPHBINA, IOPUINUYECKUM, SIEKTPOTEX-
HUYECKUHU, CTPOUTENbHBINA, BOCHHBIN, MEAUIIMHCKUN U IPYTUE CIOBAPH.

Bonbie Bcero (cBoime 30) TEpMUHOIOTHYECKUX CIOBapeil U CPaBOYHUKOB
JUISL 3TOH S3BIKOBOM Maphl COCTABIICHO B (popMaTe IBYHANPABICHHOIO SCTOHCKO-
PYCCKO-3CTOHCKOI0 M3/1aHus. B 3Toil rpyme mmupoko NpeAcTaBiIeHb! NIKOJIbHBIE
CIIOBAapH MOHATHH K KypcaMm MaTeMaTHKH, UCTOPHH, UCKYCCTBOBEACHHUS, XUMHH,
¢uzuku, Ononoruu, reorpaduu U Np. JUCUUTIIUH.

[ToMuMO TpamUIIMOHHBIX OYMa)KHBIX CIOBAapel CYIIECTBYET W PsI OHJIAaiH-
crnoBapeil. THCTUTYT 3CTOHCKOTO f3bIKa Ha CBOEM MHTepHeT-caiite (www.eki.ee)
MTOMECTHJI 3CTOHCKO-PYCCKHUI U PYCCKO-3CTOHCKUI OHJIaiH-CIIOBapH, KOTOPBIE CO-
31aHbI Ha 6a3e y)Ke UMEIOLINXCSI IeYaTHBIX CIOBAPEH: 3CTOHCKO-PYCCKUH CIIOBaph
onupaercs Ha natuToMHuK (EVS 1997-2009), a pyccko-3CTOHCKUH ClOBaph Oc-
HosbiBaeTcs Ha ByxToMHUKE (VES 2000). CytecTByer eme HeCKOIbKO 3CTOHCKO-
PYCCKHX M PYCCKO-3CTOHCKUX OHJIaH-CIIOBapeH, HAXOSIIMXCS B OTKPHITOM J10-
cryme (Ha caiitax www.dictionary.ee, www.annaabi.ee, Www.vene-eesti.ase.ee).

Takum 00pa3oM, MBI MOYKEM TOBOPHUTBH O TOM, «4TO PYCCKO-3CTOHCKAsl JeK-
cuKorpagusi He TOIbKO UMEET JONTYI0 MCTOPUIO, HO M Oorara JOCTH>KCHHUSIMI)
(ITamixoBa 2007: 9). Ha atom hone nBys3bIdHAs TONBCKO-3CTOHCKAS /9CTOHCKO-
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MOJIbCKas JeKCUKOrpadusi, Kak U CONOCTaBUTENBHOE M3YUEHHE TONBCKOTO H 3C-
TOHCKOTO SI3bIKOB, TIOKa HAXOAUTCS HA HAYaJIbHOM dTare pa3BUTHSL

[lepBBIM OMBITOM COCTaBICHHUS Y4€OHOTO OCOOHSI ISl SCTOHCKOTO H TIOJb-
CKOT'O SI3BIKOB CTaJl ABYHANPaBJICHHBIA 3CTOHCKO-NOIBCKO-3CTOHCKHM Pa3roBop-
HUK Praktiline eesti-poola, poola-eesti kisiraamat | Praktyczny podrecznik eston-
sko-polski i polsko-estonski (NURMIK—SKOMOROWSKI 1937) (miepen3aHus BBIILIH
B 1938 u 1939 1T.), comeprkaBmIuii HEOONIBIION CPaBHUTEIILHO-COMOCTABUTEIILHON
IrpaMMAaTHYECKHI OYEpK 3CTOHCKOTO M TOJICKOTO SI3BIKOB. DTOT Pa3TOBOPHUK
B T€UEHHE HECKOJBKUX MOCIENYIOUINX ACCATHICTUH OCTABAJICS IEPBBIM U SAUHCT-
BEHHBIM B JJaHHOU 0oOnactu. B 1980 r. BEIIIEN MOIBCKO-3CTOHCKUI Pa3roBOPHUK
Mini-rozmowki estonskie (SEPRE-SEPRE—WoICIK 1980). B nawane XXI B. BeIIuin
IBa OOIMIMX SCTOHCKO-TIONBCKUX pasroBopHuKa: B 2000 r. mosBuiics Eesti-poola
vestmik | Rozmowki estonsko-polskie (Major 2000) u B 2008 r. Eesti-poola vestmik
(BorOWSKA-PETERSON—PETERSON 2008).

B Teuenne nmocnequux 15 ser ObLIO BBIMYIIEHO TPU OOIMIMX MOJIBCKO-3CTOH-
CKHX CJIOBaps, KpOMe TOTro, CYLIECTBYET MpoekT cioBaps «llombcko-3cToHCKO-
AHTJIUICKUI AJIEKTPOHHBIA TeMaTUYECKUil cloBapb» / Polsko-estonsko-angielski
elektroniczny stownik tematyczny (mogpobHee 06 3ToM npoekTe cM. MATULEWSKA—
WASIELEWSKA 2004), HO Ha JaHHBI MOMEHT paboTa Haj €ro Co3laHuEeM HE 3a-
KOHYEHa.

[onbckuit A3bIK OKa3ajcs BKIIOYEHHBIM B YHCIO ACBATH S3BIKOB B CIOBape
Languages around the Baltic Sea. Dictionary in Nine Languages. Keeled iimber
Ldiiinemere. Uheksakeelne sonastik (KALIUSTE 1996).

B 2000 r. mosiBHIICS S3CTOHCKO-TIONLCKUH cloBaph Eesti-poola sonastik/Stow-
nik estonsko-polski (ERIN—-STEFANCZYK 2000a). B Tom xe rony JI. Opun u B. Cte-
(haHUMK M37aJM B COABTOPCTBE MEPBBIN YIeOHUK MOIBCKOTO A3bIKa sl SCTOHIIEB
(ERIN—STEFANCZYK 2000D).

B 2010 r. BeIen y4eOHbIH ABYHAIPABICHHBIH 3CTOHCKO-TTOIBCKO-3CTOHCKHAN
crnoBapb Jezyk estonski dla poczgtkujgcych. Stownik estonsko-polski i polsko-es-
tonski (BIELECKI 2010). CioBapp U3aH B paMKaxX MPOEKTa, BKIIOYAIOLIET0 y4e0-
HUK 3CTOHCKOTO SI3bIKa JUIA MTOJISIKOB, pabouyto TeTpaib 1 cioBapb (BIELECKI 2009,
BieLeck1 2010, BieLecki 2011). Bce Tpu kHUTH paccunTaHbl HA HOCHTENEH MMOJb-
CKOT'O 5I3bIKa, KOTOPBIE TOJIbKO HAUMHAIOT N3y4aTh ICTOHCKUH SI3BIK.

[IpencraBneHHble JaHHBIE TIO3BOJISIOT TOBOPHUTH O TOM, YTO Ha 3CTOHCKO-CIIa-
BSAHCKOM (DOHE ICTOHCKO-TIOIbCKAs! JIEKCHKOTpaQusi MpeaCcTaBiIeHa HEIbIM PAIOM
CIPaBOYHMKOB U ciioBapeid. OCHOBHas MX YacTh NOSBUIIACK 3a mocienuue 20 jer —
B MIEPUO, KOTJa TECHBIE S3bIKOBBIEC M KYJIbTYPHBIE KOHTaKThl MEXIy DCTOHUEH U
[Nonbmel 00ycIOBIIN HEOOXOIUMOCTD COCTABIICHNS YIEOHUKOB, CITPABOYHUKOB,
Pa3rOBOPHUKOB M ABYSI3BIYHBIX cloBapeil. HecMoTps Ha To, 4TO Hay4YHAas Tpaau-
Usl B 9TOH 00JacTH ele He ycmena c)OpMUPOBATHCS, CHENaHO 33 3TOT KOPOT-
KWW TeproJi BpeMeHHU OBbUIO JOBOIBHO MHOTO. [Ipu 3TOM Ha CeroHSIIHHUN JEHb
ACTOHCKO-TIONIbCKAs! JIEKCUKOrpadusi HyKAaeTcsi He TOJIBKO B HOBBIX M3JAHUSX,
HO, TIPEKIE BCEro, B TEOPETHUYECKUX paboTax Mo COCTABIECHHUIO CIOBapeil — Kak
TPaIUIMOHHBIX, TAK U CIIOBapell HOBOTO THIIA.
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B oOnactu co3nanus nekcukorpaguyeckux U3IaHuK MO 3CTOHCKOMY M Yell-
CKOMY SI3bIKaM UMEETCsI BCETO OJIMH CIIOBaph U pa3roBopHUK. B 1966 r. mosBuiics
MIEPBBIN YENICKO-ICTOHCKUH ClloBapb, coctaBieHHbIN A. Paiinom n C. CmupHoO-
BbIM (RAID—SMIRNOV 1966), a B 1989 T. BbIIIEN YEMICKO-3CTOHCKUN Pa3srOBOPHUK
(LEEMETS—SMIRNOV 1989). HekoTopoe BpeMst Ha3al MOSIBHIUCH IPOEKTHI IO CO-
CTaBJICHUIO 3CTOHCKO-YKPaMHCKOr0, 3CTOHCKO-00JITapCKOro M OONrapcKo-3CTOH-
CKOT'O cioBapeii, Ho paboTa HaJl HUMH MOKa He 3aBepuueHa. [lo apyrum ciaBsH-
CKHUM $SI3bIKaM COCTABJIEHUE BYS3BIYHBIX CJIOBApPEH MTOKA HE BEAETCH.
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